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AHHoTanus. Llens cTaTby — BBISIBIEHUE MOPATbHO-ITHUECKUX IIEHHOCTEH, PEPEe3eHTHPYEMBIX JIeK-
CEeMON «CUacThe», OTPAKEHHBIX B S3BIKOBOM CO3HAHMHM KHUTAMICKUX M pPYCCKHX cTyaeHToB. CyacTtbe —
9TO BaKHAsl MOPAIBbHO-3THYECKasl IIEHHOCTh B OOIIECTBE, KOTOpasi MOHUMAETCS KaK KaTeropHs, OKa3bIBalo-
1asi MOJIOKUTENIbHOE BIUSHUE Ha COLMAIBHBIN Mporpecc W JMYHOCTHOE pa3BUTHE. B cTaTthe paccmaTpuBa-
ercs CeMaHTHUYecKasi CTPYKTypa JEKCeMbl «CUacCThe» B S3BIKOBOM CO3HAHMU PYCCKHX M KUTAMCKHUX CTY/EH-
TOB. SI3BIKOBOE CO3HAHWE — ATO BepOANIbHOE OTPa)KCHUE HAIIEro 3HAHWS, HAIIErO0 MpeCTaBIeHUs 00 OKpy-
xaromeM Mupe. OmpenensieTrcss BIUSHHE COIMO-TICHXOJIOTHYECKUX (DAKTOPOB «TreHliep» W «HaIMOHAIb-
HOCTh» Ha TIOHMMAaHHE cYacThsi. B MccienoBaHuM mprMEHEH MeTOoJ]] KOMIIOHEHTHOrO aHajin3a, Ha OCHOBE
KOTOPOT'O OIpPENENsIOTCS CEMbl B 3HAUYEHHM CJIOBAa Yy PYCCKHMX M KUTACKUX CTyAEHTOB. Bcero BeineneHo
24 KOMIIOHEHTa B CO3HAHHU PYCCKUX MHPOPMAHTOB M 18 KOMIOHEHTOB — B CO3HAHWHW KHTaHCKuX. Kommo-
HEHTHl KOHCTPYHUPYIOTCS C MOMOIIBI0O CEMAaHTHYECKOTO MO, COCTOSIIEro U3 siApa, MPenbsAepHON 30HBI U
nepudeprn. CeMaHTHYECKHE TIONS BBIIBIISIIOT CIIEH(UKY JEKCEMBI «CHACThE» B S3BIKOBOM CO3HAHUH PYC-
CKMX M KHTalCKUX CTYACHTOB. BONBIIMHCTBO PyCCKUX M KMTAHCKMX MH(OPMAHTOB MOHMMAIOT CYACThE KaK
COCTOSIHHE YIOBJIETBOPEHHOCTH, YTO OTPAXKEHO B PYCCKUX M KUTaCKUX ciaoBapsax. OJHAKO UMEIOTCS U OCO-
OCHHOCTH TTOHUMAHUS CYACThSI B Pa3HBIX S3BIKOBBIX COIMyMax. Pycckre paccMaTpUBaIOT cHacThe KakK CIIO-
KOICTBHE, Becenbe U MPEoIoJIeHNe TPYAHOCTEN, a KUTAalCKUE CTYJEHThl — KaK HacJlaXJeHHEe B KU3HHU, BO3-
MOXHOCTb OBITH JTFOOMMBIM, O’KUIaHUE OYYIIETO U 370POBbHE.

KuroueBble ci10Ba: MOpallbHO-3THUECKasl IIEHHOCTD; S3bIKOBOE CO3HAHUE; CEMAaHTHYECKasi CTPYKTY-
pa JeKceMbl; METOJ KOMIIOHEHTHOI'O aHajIW3a; CEMaHTHYECKOE MoJie; COlMabHasl TpyIa; COIHO-TICHXO-
JIOTHYECKUH (hakTop.

BBenenue THSIM, KaK «KPacoTay, «I100pO/IeTeNby, «CIpaBeIi-

[loHsATHE «IIEHHOCTH» MMEET IMOYTH TaKyro ke BOCTBb». COKpaT cuMTal, 4To «I00pojeTeNh — 3TO
JOJTYI0 MCTOPHIO, KaK M YejoBeueckoe ooOmectBo. 3HaHue». K koHiy XIXB. Hemerkuit dumocod
LleHHOCTh €CTh Takas KaTeropus, ¢ KoTopoi crtan- [ JIoTiie BBEJ MOHATHE «IICHHOCTHY» B paHr (ujo-
KHBAeTCsl YENOBEK B MPAKTHKE XKM3HHU, YTO MMeeT CcOo(CKOW KaTeropud, KOTOpas IMpPEACTaBIseT cOoOOH
BXXHOE MHPOBO33PCHUYECKH METOAOJIOTHYECKOE  «CIeH(UUECKHE COIHAIBHBIC ONMpeAeieHusl 00beK-
3HauYEHHE. TOB OKpPY)KaIOLIEr0o MHPA, BBISBISIONME 3HAUYCHUS

Cokpatr ObLI TEPBBIM, KTO BBEN IMOHATHUE «IIEH- JJIA 4YejaoBeka U oluiecTsa (01aro, 100po U 310, mpe-
HocTh» B IV B. 70 H.3. B TO Bpems IleHHOCTh MH-  KpacHoe U 0e300pa3zHoe), 3aKIOYCHHBIE B SBJICHUSIX
TEPIPETHPOBAJIACH KaK DKBUBAJICHTHAS TAKUM ITOHsI-  OOILICCTBEHHOM JKU3HH U MPpUpo sy [DC 1986: 534].
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bonee mmpokoe omnpeneneHue jgaer bomnbiioit
SHIMKJIONEINYECKUU clioBaph: «lleHHOCTh — Mmojo-
JKUT. WM OTPHUIAT. 3HAYMMOCTh OOBEKTOB OKpYKa-
IONIET0 MHpa Ui YeIOBEKa, COIHAIBHON TpPYIIIbI
00-Ba B IIENIOM, OmpezenseMass He MX CBOWCTBAMH
caMHUMH 10 ce0e, a MX BOBJICUYCHHOCTBIO B Cdepy
YeIOBEUYECKOW >KU3HEAEATENHOCTH, HHTEPECOB H
MOTpeOHOCTEH, COLMANBHBIX OTHOLICHUH; KPUTEPUH
U CIIOcO0BbI OIIEHKU 3TOW 3HAYMMOCTH, BBIPaKEHHEIC
B HPaBCTB. INPUHIMIIAX M HOpMAax, MIeallaX, ycTa-
HOBKax, unesx» [bOC 1997: 1330].

[NousTHE «IIEHHOCTB» paccMaTpuBaercs kKak Qu-
nocockasi KaTeropus, OHa BCE Yalle CTAHOBUTCS
O6’beKTOM BHUMaHHA U MHTEpPECAa JIMHIBUCTOB. TaK,
o C. H. BunorpanoBy, eHHOCTh — 3TO «HA€ajIbHOE
oOpa3oBaHue, MPEACTABJIAIONIEe COOOW BaKHOCTh
(3HAUMMOCTb, 3HAYHUTENBHOCTD) MPEIMETOB U SIBJE-
HUW pealibHOM JCHCTBUTEIBHOCTH JJIS OOIIECTBA U
WHAWBHUJIA U BBIPAXKCHHOC B pPa3JIMYHBIX ITPOABJICHU-
SIX JIeSTeNbHOCTH Jioaei» [Bunorpamor 2007: 93].
Hpyroe omnpenenenue BcrpedaeM y A. H. Ycadeoii:
«...ACTOPUYECKH CIIOKUBIIMECS, 0000IIEHHbIE TPE-
CTaBJICHHS JIIOJICH O THUIaX CBOET'O MOBEICHUS, BO3-
HUKIIAE B PE3YJIbTATE OICHOYHO-IEATEIBHOCTHOTO
OTHOIICHUS K MHpPY, O0Opasyrolye IeHHOCTHYIO
KapTHHY MUpA, 3aKpEIJICHHYI0O B CO3HAHWUH IPE-
CTaBHTENCH OTJENBHOrO 3THOCA W 3a(pUKCHPOBAH-
HYIO B SI3BIKE 3TOTO 3THOCa» [Ycauea 2002: 26].

B nuHrBUCTHKE pa3HbIC MCCIENOBATENN Mpeia-
rafoT coOCTBEHHBbIC KiacCH(UKAIMH I[IEHHOCTEH B
COOTBETCTBUU CO CBOMMH HCCIIEIOBATEILCKUMH I10-
Tpe6HOCT5[MI/I. Me1 cyuTacM, 4TO BaXHOC MECTO B
[EHHOCTHOH CHCTEME 3aHUMAI0T MOPaJIbHO-3THYEC-
KHE IIEHHOCTH.

OTHKa ¥ MOpallb MPOHU3OILIH OT OJHOTO U TOTO
K€ TPEUECKOro CIIoBa ethos («ITOC»), IO Mepe TOro
KaK 3THKa IOCTEIICHHO TpeBpaliaiach B 0CO0YIO
JUCLUMIUIMHY, 3TUM JBYM CJIOBaM IIPUIAETCS pa3sHOE
3Havenue. [lo onpenenennro dunocodekoro ciopa-
ps, STHKAa TIPEACTABISET COOOH TEOPETHUECKYIO
JMCIUTUTNHY, 0OBEKTOM M3yUYeHHUs KOTOPOH SIBIISCT-
cs mopans [PC 1986: 572]. Mopans kKak onHa H3
(dopM 0OIIECTBEHHOrO CO3HAHUS BBIONMHICT (DyHK-
LHMIO0 PEryJupoBaHMsl TOBEAEHUA JIIOAEH BO BCEX
obnacTax OOIIEeCTBEHHOH >KU3HH [Tam ke: 292].
B COMYME IKC€ OTH TCEPMHUHBI IIPOJOKAIOT YIIO-
TPeOIAThCS KaK CHHOHUMBI.

B oTuke MopanbHBIE IIGHHOCTH OINPEACISIOTCS
Kak onHa W3 (opM TPOSBIEHUS MOpPaJIbHBIX OTHO-
meHuil obmiecTBa, KoTopble B CroBape MO 3THKE
MOHUMAIOTCSI KaK «HPAaBCTBEHHOE 3HAYEHHE, JIOCTO-
WHCTBO JMYHOCTH (TPYMIBI JIUI, KOJJIEKTUBA) U €e
IIOCTYIIKOB HWJIM HPABCTBCHHLIC XapPaKTCPUCTUKU
00I1IECTBEHHBIX HHCTUTYTOB <...> IICHHOCTHBIE
MPEICTABICHUS, OTHOCSIIHECS K 00JacTd Mopalib-
HOIro CO3HaHWA, — MOpPAJIbHBIC HOPMBbI, NPUHIUIIBI,
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WJeanbl, MOHATUS A00pa ¥ 314, CIPaBeIJTUBOCTH,
cuactbs» [CrnoBaps mo ke 1989: 388].

Kak cuurator ¢umnocodsl, MopaibHbIE IIECHHOCTH
OTpa)KaloTCsA B MOCTYIKAxX JIIOAEeH, KOTOPhIE OKa3bl-
BalOT BIMSHWE Ha OOIIECTBEHHBIH MOPSIOK, BOC-
MPOM3BOACTBO U TMPOTPECC YETOBEUECKON HUBUIH-
3anuu. Takue efcTBUs 1OOPHI, €ClTU OHU OTBEYAIOT
MOpaJIbHBIM TPEeOOBaHMM, U 3JIbI TOTJA, KOTrJia Ta-
KOT0 COOTBETCTBHUS HeT. OTCIoAa Cliefyer, 4To Mo-
pPAIbHO-3TUYECKHE IIEHHOCTH CIIOCOOCTBYIOT COIH-
QIBHOW CTaOWIIBHOCTH, TPOIBETAHUIO U PA3BUTHIO
YEJIOBEYECKOM LIMBUIIU3ALINH.

B naHHOH cTaThe paccMaTpUBAETCs OJHO U3 MO-
pPaNTbHO-3TUYECKUX KauecTB 4YeloBeKa cyacThe,
MMOHMMAaeMO€ KaK «TaKOe COCTOSIHHE YelloBeKa, KO-
TOpOE COOTBETCTBYET HAWOONbINEH BHYTpEHHEH
YIIOBIIETBOPCHHOCTH YCIIOBUSIMH CBOEr0  OBITHS,
MOJTHOT€ M OCMBICIIEHHOCTH >KH3HH, OCYIIECTBIIE-
HUIO CBOEr0 YeJI0BEYECKOro HazHA4YCHUS» [TaM Ke:
344]. llenp HaIEro MCCICIOBAHUS — BBISBICHHE
O0COOCHHOCTEH MOpPaJbHO-3THUECKHX I[ICHHOCTEH,
penpe3eHTUPOBAHHBIX JIEKCEMOM «CYacThe», OTpa-
JKEHHBIX B SI3bIKOBOM CO3HAaHUHM KUTAMCKHX U pPyC-
CKUX CTYJEHTOB.

Uctopust A36IK0BOr0 CO3HAHHS Kak TEPMUHA, UC-
MOJIb3YEMOI'0 B HaYYHBIX MCCIEOBAHMIX, BOCXOIUT
k BpemeHam B. 'ymbonbara. OcHoBarenb oTeue-
CTBEHHOM IIKOJIbI TICUXOMMHTBUCTHKH A. A. Jleon-
TheB yKa3biBajd, uTo B. ['yMOONBAT TEpBBIM MOINa-
raJl, 4To SI3bIK CO3/1a€T HALMOHAIHHOE A3BIKOBOE CO-
3HAaHHE, pa3BHBAETCSI B COOTBETCTBHM C 3aKOHAMU
JTYXOBHOTO Pa3BUTHA U B COOTBETCTBUHU C 3aKOHAMU
yenoBedeckoro coznanus [JleontseB A. A. 2003].
TepMHH «I3BIKOBOE CO3HAHUE» COCTOUT U3 JABYX
JacTel — A3BIK U CO3HAHUE, KOTOPhIE TECHO CBSA3HI-
BalOT JIMHTBUCTHKY W mcuxosioruto. B 1993 r. B
Poccun Obima m3gaHa KOJUIEKTHBHAs MOHOTrpadus
Mo mpobiieMaM SI3BIKOBOTO CO3HAHUS — <SI3BIK H
CO3HaHHWE: TapajoKcanbHas PaldOHAIBHOCTHY,
B KOTOPOH KOHCTATHPYETCs, YTO CO3HAHUE QOpMH-
pyerTcs ¢ MOMOIIBIO A3BIKAa M UCIIONB3YeTCs KaK CH-
HOHMM TIOHSITHS «CO3HaHWE deNloBeka» [S3bIk u
cosnanme 1993].

Poccuiickue yuensie, Takue kak A. H. JleonTheB,
C.JI. PyOunmreiin, A.P.Jlypus u ap., mposenu
yrIyOJIeHHOE MCCIIEIOBAHNE CO3HAHMS M OTpE/IelH-
JU  ero BaxHbele mpu3Hakd. C TOUYKM 3HAHUA
A. H. JleonTbeBa, BHYTpEHHUE IICHXWYECKHE IPO-
1ecchl BHIPa0aTHIBAIOTCS B TPOLIECCE YETOBEUYECKOM
MPAKTUKH, CIIENOBATEIBHO, CO3HAHUE — ATO «0co0ast
(dbopma NIeITeNbHOCTH — MPOAYKT U JICPUBAT Pa3BU-
THsI MAaTEPUAJIBHOM JKM3HU, BHELIHEW MaTepUalbHON
NSSITeILHOCTH, KOTOpas mpeodpasyercs B xoae 00-
[IECTBEHHO-UCTOPUUECKOTO Pa3BUTHUSI BO BHYTpPEH-
HIOIO JICATENbHOCTh, B NIESITEILHOCTh CO3HAHHUSL...»
[JIeontheB A. H. 1975: 157].
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VYuuTeiBasi BBINIECKA3aHHOE, MBI, BCIEN 32
C. JI. PyOuHIITEHOM, CYMTaeM CO3HAHHWE OCO3HAH-
HBIM OBITHEM, CIMHCTBOM CYOBEKTHBHOTO M OOBEK-
TtuBHOTO [PyOunmTein 1999: 20].

SI3pikoBoe co3Hanue nonumaercs E. @. Tapaco-
BbIM KaK «COBOKYITHOCTH IICPIHEITUBHBIX, KOHIICI-
TyaJIbHBIX W NPOLECAYPHBIX 3HAHUU HOCHUTEIIS KYJIb-
Typel 00 oObekTax peadbHOro wmupa» [Tapa-
coB 2000: 4]. Takum 00pa3oM, CyTh SI3LIKOBOI'O CO-
3HaHUS 3aKIIOYacTCss B BEpOAIbHOM OTpPaKEHUH
HAIIero 3HaHWs, HAIIEro MPEACTaBJICHHUs 00 OKpY-
KAroIeM MHUpE.

JKcnepUMeHT

1. MaTepI/la.]'IbI U METOAUKA UCCJICAOBAHUSA

Marepranaom HCCleIOBaHMs SBISIFOTCS acCOlHa-
Thbl, IMOJTYYCHHBIC B JIMHIBUCTHYCCKOM 3KCIICPHUMCH-
T€ ¢ HOCHTEIIMH PYCCKOTO M KHMTalCKOTO SI3BIKOB.
Bcenen 3a T. . EpodeeBoii, cuntaem, 4T0O B peueBOi
MPOAYKIHH PAa3JIMYHBIX COIMUAJIBHBIX TI'PYIIl OTpa-
’KaeTcsi KOMIUIEKC CIICIYIOMINX COLMOOUOMCHXHYe-
CKHX CTpaT-(paKTOpOB: «MECTO POXKACHHS, BO3pACT,

o0pa3oBaHue, CIENUAIBLHOCTD, POJ| 3aHATHMA, MON U
temriepameHT» [Epodeea 2009]. B skcnepumenTte
npunsiin yuactue 40 mHpopmantoB (20 pycckux,
20 KUTACKKX); BCE 3aIONHUIN AHKETHI U OIperne-
JUIIM, KaK OHW TIOHMMAIOT CJIOBO «cdacThe». MH-
(dopMaHTaMH BBICTYNIWJIA CTYACHTHI B BO3pacte OT
19 nmo 24 nmer pa3HbBIX chenuanbHOCTeWd. BriOopka
WHPOPMAHTOB cOallaHCHPOBaHA IO TEHJAEpY, Kak
MOKa3aHo Ha puc. 1.

Jnst BBISIBIICHUS TIOHUMAHUSI «CUACTBS» B SI3bI-
KOBOM CO3HAHHU PYCCKHX W KUTalckux HHDOp-
MaHTOB 3Ha4YE€HHE CJIOBA HCCIIEIOBAHO C MOMOIIBIO
METOJ]a HAUBHOT'O TOJKOBAaHHUS, CHOPMYIHPOBAH-
voro JI. . Apbatckum, KOTOPBIM CYHTAET, YTO
«TOJIKOBaHHWE CIIOBa sBIIsieTcsl Hanbomnee 3P eKTHB-
HBIM CpPEICTBOM aHAIW3a W CHHTE3a CMBICIOBOH
CTPYKTYpBI CJIOBa, €r0 COCTAaBJISIONIMX KOMIIOHEH-
ToB» [ApOarckuit 1977: 37]. Kaxneiii unpopmaHT
otBeTHa Ha Bompoc: «Kak Bbl moHMMaere cioBo
cuacTtbe?»; PpECHOHJIEHTHl TaKXKe yKa3alll CBOH
HAIIMOHAIILHOCTh, II0JI, BO3PACT M CHEIUAIBHOCTD.
O0bem matepuaiia coctaBui 40 TOJIKOBaHHU.

HNudopmantsl
40 4en. (19-24 rona)

4/\

Pycckue unpopmanTsl
20 uen.

—

My:K4nHBI JKeHImMHBI
10 ger. 10 gemn.

Kuraiickue napopmaHThI

20 uen.
My:KYHHBI KenmuHbI
10 gerr. 10 geu.

Puc. 1. I'pa¢) 6aaHCHPOBKY COBOKYITHOCTH HHPOPMAHTOB TS SKCIIEPUMEHTA
Fig. 1. A graph of balancing the population of informants for the experiment

JIMHTBUCTUYECKUIT SKCIIEPUMEHT 3aKJovayics
B BBISIBJICHUH I/IH(bOpMaHTaMI/I METOAOM KOMIIO-
HEHTHOI'O aHAJIM3a AKTYaJbHBIX CEM, OTPa)KEHHBIX
B TOJKOBAHUAX CJOB. TOJKOBAaHWUS TNOHHUMAIOTCS
KaK «4acTUYHO BepOaTM30BaHHBI BHYTPEHHUH
KOTHUTHBHBI KOHTEKCT S3BIKOBOI'O H IMpaKTu4ec-
CKOro omnbITa HCIBITYEMBIX, KOTOpLIfI aacT 1mpen-
CTaBJICHHE O TOM (parMeHTe HHAMBUAYAIBHOIO
3HaHUS, KOTOPOE aKTyaJIU3UpPOBAJIOCh B IIPOLECCE
YCTaHOBJIEHUSI €ro 3Ha4ueHus “ans cebs”» [3anes-
ckas 2001: 116].

AHanu3upoBanach CTPYKTypa CEMaHTHYECKOTO
IIOJISL JIEKCEMBI «CHACTHE)», BBIICICHHAS B JIEKCHYE-
CKMX 3Ha4YeHMSX ClioBa ¢ momomrsio ceM. Cema B
Halel pa0doTe BrIpa)keHa eCJIM He OJHOW eIUHUIICH,
TO COYETaHHEM. B CTPYKType CEMaHTHUYECKOIO MOJs
JIEKCEMBI «CYACTHE» ONPENETWINCH TPHU 30HBL: SAIEp-
Hasi, IpeAbsiepHas U nepudepuitHast.

SnepHas 30Ha COCTOMT W3 00sA3aTENBHBIX U He-
YCTpaHUMBIX MPHU3HAKOB NPEAMETa; B IIPEObsIEp-
HOM 30HE TOKa3aHbl BaXKHbBIC IS MHPOPMAHTORB Ce-
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MBI, UMEIOIIINE JOCTAaTOYHO BBICOKYIO HacCTOTY; IIe-
pudepuiiHas 30Ha COCTOMT W3 WHIMBHIYaTbHBIX
peaknuii HHPOPMAHTOB, CEMbI KOTOPBHIX YTOYHSIOT
aKTyaJIbHBIE CMBICIIBI CJIOBA.

Takum 00pazoM, BbIJEICHHBIC CEMBI HMEIOT pa3-
JIUYHBIA YpOBEHb 3HAYMMOCTH B CEMaHTHYECKOH
CTPYKTYpE CJ0Ba.

[lomyuennsle pe3ynbTaThl MpeACTaBIEHBl Ha
rpadukax (puc. 2—5), KOTOpbIE TIO3BOJIWIN MTOKA3aTh
3HAYUTENBHBIE PA3NUYHMs B COOTBETCTBYIOIIUX Ce-
MaHTHYECKUX KOMIIOHEHTaX 3HAUCHHUS.

CuutaeM, 9YTO C TIOMOIIBIO CEMAHTHYECKOTO H
CTaTHCTUYECKOTO aHalM3a CeM MOXKHO ONpPEAeTUThH
aKTyaibHOE Ui WH(GOPMAHTOB 3HAYCHUE CJIOBA, B
TO BpeMs KaK NpOBeleHHE SKCIIEPHUMEHTa C MOMO-
LIbI0 METO/A COIIOCTABUTEIBHOIO aHAJIN3A IT03BOJIUT
YCTaHOBUTH 3THUECKYIO IIEHHOCTh CUACThS U JINYHO-
CTH PYCCKUX M KUTAaWCKUX CTYJEHTOB.

[MogoOHBIME METOIaMU M METOAWKAMHU TIOJIB30-
Banmach A. ®@. KopnsakoBa B auccepraunu «O1eHOU-
HBIA acleKT B SI3bIKOBOM KapTHHE MHpPA PYCCKOI0 U
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AHTJUIICKOTO COLMYMOB (3KCIEpPUMEHTAIBHOE WC-
CIIEZIOBaHME)» MpPH OIpeNeTeHHH OLIEHOYHBIX KOM-
MOHEHTOB 3HAYEHHUS CIIOB MOPAJbHO-3TUYECKOM
HaIpaBJIEHHOCTH B PYCCKOM M aHTJIHIICKOM COIHY-
max [Kopmskosa 2012].

2. AHATU3 pe3yJIbTATOB

[TonmyuenHsle pe3ynbTaThl MOKa3ajdd pa3HbIe ce-
MaHTHYECKHUE MOJIS JIEKCEMBI «CUACThE» B S3bIKOBOM
CO3HAHUU PYCCKUX U KHUTAMCKUX CTyIeHTOB. Pe-
3yNbTaThl AKCIIEPHUMEHTa, IPOBEIEHHOIO0 C KHUTail-
CKUMH MH(DOpMaHTaMK, ObLUTH OMYOJIMKOBaHbI paHEe
[JIu FOnno 2021]. B ganHO cTaThe 3TH pe3yabTaThl
COIOCTABJISIOTCS C JaHHBIMU 3KCIIEPUMEHTA, MTPOBe-
JIEHHOT'O C PYCCKHMHU MH(POPMaHTaMH.

[ Y 7 - NN |

CrooxoiicTBue
O6pa3 xu3Hu
JInuHoe 4yBCTBO

CocTosiHHE yAABJIETBOPEHHOCH
IlosiHOTA YyBCTBA, TAPMOHUH

PaccMoTpuM  OTBeThI pycckuX HHGOPMAHTOB-
JICBYIIICK OTHOCHUTEIBHO HMX IOHUMaHMS JICKCEMBbI
«cyacThe», B KOTOpBIX BhAeneHo 10 cem. Sapo
npeacrasiieHo ofHoi cemoi: CocmosiHue yooéne-
meopennocmu (6 OTBETOB); TPEIbsIACPHAs 30HA CO-
JEPKUT cienyromme ceMbl: Cnoxoticmseue (2 OTBe-
1a); [loanoma uyecmea, eapmonuu (2 oreera);, O6-
pa3z axcusznu (2 oreera); Jluunoe uyecmeo (2 OTBETA).
Ha nepudepun — 5 cem: Dmoyuonarvhoe uyecmeo;
Ilpeoodonenue mpyonocmeii;, Komgpopmnoe uys-
cmgo, Bwicoxoe uyscmeo; Becenve (kaxnas cema
TIpecTaBieHa CAMHUIHON PeaKIueii).

Ha puc. 2 mpencraBineHa ceMaHTHYecKasi CTPYK-
Typa JIEKCEMBl «CYacThe», AKTyaIH3HpPOBAHHAS B
SI3IKOBOM CO3HAHUHW PYCCKHX JIEBYIIEK.

-

H-

Kom¢opTHoe 4yBcTBO . =
BrbicoKoe 4yBCTBO . -
Becease . =

IMOUMOHAILHOE YYBCTBO
IlpeoxosieHue TpyaAHOCTEH

Puc. 2. CemanTHYeCKast CTPYKTYpa JIEKCEMBI «CYACThE» B CO3HAHUU PYCCKHUX MH(POPMAHTOB-IEBYIIEK
Fig. 2. The semantic structure of the lexeme ‘schast’ye’ (happiness) in the consciousness of Russian female informants

CrnenoBaTenbHO, CYACTHE B S3BIKOBOM CO3HAHHUH
PYCCKHX JEBYIIEK — 3TO COCTOSHHE YIOBJICTBOPCH-
HOCTH, KOT/Ia JIFOJM YYBCTBYIOT CIIOKOKMCTBHE, rap-
MOHHUIO W Becelbe, OHH YyBCTBYIOT cuacThe. Cua-
CTbE TaKXKe SIBIIETCS 00pa3oM JKHU3HHU, KOTOPBIH IMO-
MOTaeT UYEeJIOBEKY CIPABUTbCA C TPYIAHOCTSIMH.
[To MHEHUIO pyccKUX WH(POPMaHTOB-IEBYIICK, CUa-
CTbE — ATO M JIMYHOE YYBCTBO, M DMOIMOHAIBHOE,
KoM(OpTHOE, U BBICOKOE.

B orBerax pycckux nH(GOPMaHTOB-IOHONICH OT-
HOCUTEIBHO WX TOHHMAaHHS JIEKCEMBI «CYACTHEY
BeIsiBIICHO 14 cem. Smpo cocraBmser 1 cema: Co-
cmosiHue yooeiemeopenrocmu (6 orBeToB). Ilpens-
siepHas 30Ha BKJIIoO4aeT 3 cemsl: JJocmamok (4 oT1-
Bera); Padocms (2 oTBETa); IMoOyuoHAIbHOE U)G-
cmgo (2 orBera). Ha mepudepunm mnpencraBieHbI
10 cem: Jluunoe uyecmeo, Cemvs, Opy3vs u ar0OU-
mble; Pasuvie yposHu nposenenus uyscmea, Mame-
puanvrvle yennocmu, Ilpeodonenue mpyoHocmetl,
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Cnorxoticmsue;, Ysepennocmov 6 6yoywem; Qusuue-
ckoe uyscmeo, Hocmuoicenue scenanuii;, Haxooums
Mecmo 6 dicuznu (IaH SAMHUYHBIN OTBET Ha KaXIyIO
PEaKIINIo).

PaccMoTpyM CEeMaHTHUECKYIO CTPYKTYpPY JIeKce-
MBI «CYACTBhE» B S3BIKOBOM CO3HAHUHM PYCCKUX
FOHOITIEH (cM. puc. 3).

CyacTbe B SI3bIKOBOM CO3HAHHH PYCCKHX IOHO-
el OMpenenseTcs CeMOH cocmosHue YO081emao-
peHHocmu, a ero TJIaBHBIM MPOSIBICHHEM BBICTYIIA-
IOT JIOCTaTOK W pagocth. CyUacTbe — 3TO AMOIIHO-
HAJBHOE YYBCTBO, (PM3UYECKOE W JINYHOE UyBCTBO,
CBSA3aHHOE C CEMbEH, JPYy3bsAMH, TIOOUMBIMHU; y pas3-
HBIX JIFOJIEH €CTh pa3Hble YPOBHU MPOSIBICHHUS TaKO-
ro uyBcTBa. KpoMe Toro, MarepuanbHbIe IICHHOCTH,
MPeoJIoJIeHne TPYAHOCTEH, CIIOKOMCTBHE, YBEpEH-
HOCTh B OyIymieM, IOCTHXKEHHE >KENaHWH M BO3-
MOXHOCTh HAXOJIUTh MECTO B )KH3HHU TAKXKE SIBIISIOT-
Csl IPU3HAKAMH CUYACTBSI.
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Fig. 3. The semantic structure of the lexeme ‘schast’ye’ (happiness) in the consciousness of Russian male informants

PaccmoTpuM OTBeThI KHTAaHCKMX WH(POPMAaHTOB-
JICBYIIIEK OTHOCHTEIBHO WX TOHHUMAHHUS JIEKCEMBI
«cyacTbey, B KOTOPBIX BbIIENeHO 9 cem. B simpe duk-
cupyercst 1 cema: Cocmosnue y0oe1emeopeHHoCmU
arcuzmvio (6 OTBETOB). B mpembsimepHoil 30HE 5 ceM:
Hacnasicoenue 6 ocusnu (3 orBera); Yyscmeo paoo-
cmu (3 otera); Yoaua (2 orBeTa); hoimo mobumvim (2
oTBeTa); 3aboma o mobumvlx, cemve (2 otBera). Ha
nepudepun Haxomutest 3 cembl: Oocudanue Oyoyuje-
2o, Hcnonnenue dcenanus u cpedcmeo 00CMUNCEHUs
yeneu, Cocmosnue omcymcemeusi 6oy (Kaxuas ce-
Ma TpecTaBlicHa SAMHIYHON PeaKIueii).

JlaHHBIE CEeMBI MOTYT OBITH MPEICTABJICHBI I'pa-
¢uveckn. Ha puc. 4 mnokazaHa ceMaHTHYECKas
CTPYKTYypa JIEKCEMBI «CHACThE», Perpe3eHTHPOBAH-
Hasi B SI3bIKOBOM CO3HAHHMH KHUTAWCKUX WH(pOpPMaH-
TOB-IeBYIIIEK. Puc. 4 moka3pIBaeT, 4YTO CYACTHE B
SI3IKOBOM CO3HAHHMH KUTAHCKHX JIEBYIIEK — ATO CO-
CTOSIHAE YJIOBIICTBOPEHHOCTH JKW3HBIO, T. €. BO3-
MOXHOCTh HACJIaXJaTbCsl IKU3HBbIO, YYBCTBOBATbH
CYIIECTBOBAHUE PAJIOCTH, OBITh YAAWIUBBIM H JIIO-
OUMBIM B XM3HUA. U B TO e BpeMs CHacTbe — 3TO
3a00Ta 0 ceMbe U OXKHJaHue OyIyIIero.

B orBerax kuTaiickux WH(POPMaHTOB-IOHOIICH
OTHOCHUTEIBHO MX MOHUMAHHUS JIEKCEMBI «CHACTHE»
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TOXe BBIIETCHO 9 ceM. flmepHas 30Ha coCTaBIseT
1 cemy Yyscmeo paoocmu (5 orBeroB). B mpemnsb-
simepHOU 30HE 3 cembl: Cocmosnue y0061emeopeH-
Hocmu orcuznbio (4 0TBETa); IMOyUOHATbHOE U)G-
cmeo (2 otBera); beszszabomnocms (2 orBera). Ha
nepudepun 5 cem: 3doposve; Llenvnoe uyecmeo;
Pasuvie ypoenu nposenenus wyscmea, Ycmotiuu-
s6ocmb u cmaburvHocmys,; Komgpopm u cnoxoticmaue
(maH eMMHUYHBIN OTBET HA KXY PEaKIIUIO).

JlaHHBIE CEMBI TaK)KE MOT'YT OBITh MPEICTaBICHBI
rpaduueckn. Ha puc. 5 mokazaHa cemMaHTHYeCKas
CTPYKTYpa JIGKCEMbI «CYaCThE», PEHpPE3CHTHPOBAH-
Has B S3bIKOBOM CO3HaHUHM KUTAMCKMX WH(pOpPMaH-
TOB-FOHOIIEH.

Puc. 5 nmokaspiBaer, 4To C4acThe B A3BIKOBOM CO-
3HAHUM KUTAWCKUX FOHOLIEH ONpEAENsIeTcs CeMou
Yyecmeo padocmiu, KOTOpOE BKIIIOYAET ele W COo-
CTOSIHHUE YJIOBJICTBOPCHHOCTH JKHU3HBIO, 3MOIHO-
HAJIBHOE YYBCTBO U 0€33200THOCTH YEIOBEKA B JKU3-
HU. B MHIUBUAyaNbHBIX PEAKIUIX 3a(pUKCHPOBAHO
5 ceM: 30oposve; Llenvroe, Hepazdenumoe 4y8Cmeo,
Pasnvie yposnu nposenenus wyscmea, Ycmouiuu-
s6ocmb, cmabunvrocmv, Komgopm, cnoxoticmaue.
Kaxxmas vHauBMayajibHas ceMa MpEACTaBiICHA Ofl-
HUM OTBETOM.
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Fig. 5. The semantic structure of the lexeme ‘schast’ye’ (happiness) in the consciousness of Chinese male informants

CormocraBuM JaHHBIE OTBETOB, MONYYCHHBIX OT
PYCCKMX M KHTaHCKMX MH()OPMAHTOB OTHOCHTEIBHO
MX TOHMMAHHUs JIEKCEMBI «CYacThe», B Taom. 1, 2.
B T1abn. 1 maHel OTBETHI pyccKuX HH(OPMAHTOB;
B Ta0II. 2 — OTBETHI KUTAHCKUX MH()OPMAHTOB.

U3 Tabmn. 1 BUIHO, YTO SAPO JEKCEMBI «CUACTHE
Y PYCCKHUX JIeBYIIEK U toHoMIel oquHakoBo: Cocmo-
SAHUEe YO0BIEeMBOPEHHOCMU, — 4YTO COBIAJAeT C
onpenenenneMm bAC 1963 (Cocmosinue nonnoti yoo-
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61emeopenHocmu  J#cu3Hvio) u ompenenennem Co-
BpeMeHHOro TonkoBoro cioBaps 2004 (Cocmosnue
svlcuiell yYO0BIem8OPEHHOCIU HCUZHBIO).

[penpsaepuas u nepudepuitHas 30HbI CEMaHTH-
YEeCKOro MOoJsl B CO3HAHUM PYCCKHUX JIEBYIICK BKIIIO-
qaloT 9 ceM, KOTOpbIe OTpa)KkaloT MOJHOTY YyBCTBA,
rapmonuio. Cuactee — 310 00pa3 >Ku3HHU, KoM(OpT-
HOE U BBICOKOE 4yBCTBO. Kpome TOro, co caacteem
CBSI3aHO BecCelbe.
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[penpsnepuas u nepudepuitHas 30HbI B OTBETAX
pYycckuX  MH(OPMAHTOB-IOHOIIECH  TPENCTABICHBI
13 cemamu. BaxxHOW ceMoOH SBISICTCS JIOCTaTOK,
a TakXKe pajocTh W OMOJOTMYECKOE YYBCTBO, OIH-
paroleecss Ha MaTepHaJIbHbIE LieHHOCTH. [Io MHe-
HHUIO OHOULICH, Y pa3HbIX JIOACH pasHble YPOBHU
MPOSIBIICHUSI CYACThsl, HAIPUMEP, YBEPEHHOCTH B
OyaymieMm, JOCTH)KCHUE IKellaHWH, CTpEeMIICHHE
HalTH MECTO B JKU3HU U T.II.

MOXHO OTMETHTH OOLIME CEeMbl B TIOHUMaHUH
CUACTBS PYCCKUMH IOHOIIAMH M JIEBYIIKamH, oOHa-
pYXKEHHBIE B TIpenbsiiepHOd W TepudepuiiHol 30-
Hax. OTO CeMbl «JIMYHOE YYBCTBO», «3IMOIIMOHAIIb-
HO€ YYBCTBOY, «IIPEOJOJICHUE TPYAHOCTEN» U «CIIO-
KOHCTBHUE».

PaccmoTpum OTBETHI, MOMyYEHHBIE OT KUTaMCKUX
WH(POPMAHTOB, OTHOCHUTENBHO MX TOHUMAaHHS JIEK-
CEMBI «CYacThe» (CM. TadI. 2).

Ta6auna 1/ Table 1

AHaJIu3 0TBETOB PYCCKHX I/IH(l)OpMaHTOB

Analysis of the responses

of Russian informants

Snpo

Pycckue neBymku

Pycckue roHomm

CocrosiHHe YAOBJICTBOPCHHOCTH

CocrosiHHe YAOBJICTBOPCHHOCTH

IIpenbsinepHasi 30Ha

Pycckue neBymku

Pycckue roHomm

CrnokolicTBue
[TonHoTa uyBCTBA, TAPMOHHUHA
O06pa3 Ku3H
JInuHoe uyBCTBO

JlocTaTok
Panmocts
OMOIMOHATIBHOE YyBCTBO

Hepugepus

Pycckue neBymku

Pycckue roHomm

OMOIMOHATIBHOE YyBCTBO
[Ipeononenue TpynHocTe
KomdopTHOE 4yBCTBO
Bricokoe uyBcTBO
Becense

JInunoe uyBCTBO
CeMbs, ApY3bs U JIIOOMMEIC
PasHble ypOBHU MPOSIBIICHUS YYBCTBA
MartepuanbHble IIEHHOCTH
IIpeogonenue TpymHocrei
CnokoiicTBue
YBepeHHOCTh B OyayIieM
du3nyeckoe YyBCTBO
JlocTmkeHue KenaHui
CTpeMIicHHE HAWTH MECTO B KH3HH

Tabnuna 2 / Table 2

AHAaJu3 0TBETOB KMTaiicCKUX NH(OPMAHTOB

Analysis of the responses

of Chinese informants

Snpo

Kuraiickue neBymku

Kwuratickue roHomm

CocrosiHue YAOBJICTBOPCHHOCTH KU3HBIO

UyBCTBO pagoCTH

IpenbsinepHasi 30Ha

Kuraiickue neBymku

Kuratickue roHomm

Hacnaxxnenue B )KU3HA
UyBCTBO pagoCTH
Vnaua
BeITh 1100MMBIM
3a60Ta 0 JTIOOMMEBIX, CEMbE

CocrosiHIE YIOBIETBOPEHHOCTH KH3HBIO
OMOIMOHATIBHOE YyBCTBO
Be3zaborHocTh

Hepudepus

Kuraiickue neBymku

Kuratickue roHomm

Oxumanue Oyaymero
HcnonHenue xenanus, CpeICTBO JOCTHKEHHS Lieel
CocrositHIE OTCYTCTBHS OOJIN

310poBbe
IenbHOE YYBCTBO
PazHble ypoBHU NPOSIBIICHUS YyBCTBA
Y ceToHduBOCTh, CTAOMIBHOCTD
Komdoprt, ciokoiictBue
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Kaxk BuaHO 13 Tabi. 2, Sapo JICKCEMBI «CYACThE»
Yy KATaWCKUX JEBYIIEK W IOHOMIeH pasziudaercs: IO
MHEHHIO KHUTalCKHX JeByIIeK, cyacTbe — 310 Co-
cmosiHue y0061emeopeHHOCIU JCU3HLIO, a TI0 MHe-
HUIO KUTANCKUX IoHOMIeH — Yyscmeo padocmu.

[penpsnepuas u nepudepuitHas 30HbI CEMaHTH-
YeCcKOro TMOJSl OTBETOB KUTAWCKHUX JEBYIIEK BKIIO-
qatoT 8 ceM. CeMbl Hacaascoenue 8 HCU3HU, 4Y8CMBO
paoocmu 3aHHMAIOT BakHOe MecTo. [lyia neBymiek
CUACThe O3HAaYaeT yAady W BO3MOXKHOCThH OBIThH JIFO-
OuMoli, 3a00Ty 0 ceMbe U JTHOOUMBIX, KOTOPBIE WT-
paroT BaXHYIO pOJb B ONpeENeNeHuu cyacThs. [[ns
JIEBYILIEK OXHJIaHKE OYIyIIero, BO3MOKHOCTh pea-
JU3aIMK CBOMX JKENaHWH U 1elield u OTCyTcTBUE 00-
M SIBIISIFOTCSL HEOOXOMMBIMU YCIIOBHSIMU CUACTBS.

[penpsaepuas u nepudepuitHas 30HbI B OTBETAX
KATalCKUX WH(OPMAHTOB-IOHOIICH TakKe TMpe-
cTaBlieHBI 8 cemamu. {711 FOHOIIEH 3TO COCTOSHUE
YIOBJIETBOPEHHOCTH KU3HBIO, HO B TO K€ BPEMS 3TO
SMOLIMOHAIFHOE M IIeNIOCTHOe 4YyBCTBO. (CyacTbe
O3HayaeT, 4YTO0 UM HE HYKHO OECIOKOUTBhCS 00
OKPYXXaloIMX BelIaX, HampuMep O COOCTBEHHOM
3nopoBbe. FOHOIIM CUMTAIOT, YTO y Pa3HBIX JIOAEH
pa3Hble CTaHAAPThI CYACTHS, TIO3TOMY OHO MPOSBIIS-
ercd Ha pa3IUYHBIX YPOBHSX; CYACThe CBA3AHO C
YCTOWYMBOCTBIO, CTa0MIILHOCTBIO, KOTOpas O3Hada-
eT, YTO CepJlle YelOBeKa CIIOKOHHO, a €ro OKpyKe-
HHEe KOM(OPTHO.

[Tyrem cpaBHEeHHSI MBI OOHApPYXHIH, YTO €CTh
o0IIMe ceMbl B TOHMMAHWH CYACThS KUTaHCKUMH
IOHOIIIAMH U JIEBYIIIKaMH, OOHAPY>KEHHBIC B SIICPHOH
U TpeabsiepHOl 30HaX. B vacTHOCTH, cyacTbe —
Cocmosnue y00671€meoOpPeHHOCMU JiCU3HBIO COBIIA-
naer ¢ ompeneneHueM CroBapsi COBPEMEHHOIO Ku-
TaNCKOro s3bIKa, T/Ie TIepBOe 3HaUeHUE (HOpMYIHpPY-
eTcsl KaK «O0OCTOSTENbCTBA U KHU3HD, B KOTOPBIX JIFO-
I 4yBCTBYIOT ceOst kompopTHO» [CoBpeMeHHBIH
kuTaiickuii cnoBapb 2017: 1469]. Bmecte ¢ Tem 00-
mas cema Yyscmeo padocmu, 3aHUMAIOIAs BaKHOE
MECTO B CO3HAHHUW KUTAWCKUX WHPOPMAHTOB, UTpa-
eT B KUTANCKOM COLIMyME 3HAYUMYIO POJib, & HaJIH-
4re 370pOBbs, OTCYTCTBHE OOJNU SIBISIETCS Xapak-
TEpHOW OCOOCHHOCTBHIO TMOHMMAaHUS JIEKCEMbI «Cya-
CTbE», BBISBIICHHOW B TNepuU(EpUitHON 30HE KHUTaii-
CKHUX FOHOIIEN U JEBYIIIEK.

3akjaoyenune

AHanu3upyst U CpaBHUBas TPENCTaBICHUA KH-
TAaHCKUX W PYCCKUX HH(OPMAHTOB O CUACTBE, MO-
JKEM CIeNaTh CIEAYIOIINE BEIBOIBI.

Bo-nepBbIX, aHanu3 pacrnpeneneHus ceM B sape
MoKa3aj, 4TO MPEACTaBICHHE O JIEKCEME «CYaCThe»
M0 CYIIECTBY OIMHAKOBO KaK y KUTAHCKUX, TaK U Y
pycckux HMH(OPMAHTOB W SIBISIETCS OOIICHAINO-
HaJgbHBIM. Hampumep, JekceMmy «cuacTbe)» pyCCKue
W KUTaliCKue NEeBYIIKM TMOHWMAIOT KaK COCTOSHHUE
YIOBJIETBOPEHHOCTH, YTO COBMAJaeT CO 3HAYCHHEM
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9TOM JIEKCEMBbl KaK B PYCCKUX, TaK W KUTaWCKUX
CJIOBapSX.

Bo-BTOpBIX, MBI BUAMM, YTO Y PYCCKHUX M KUTail-
CKHX CTYJICHTOB €CTh CBOE TIOHMMaHHUe cuacTbs. Ec-
JU PacCMOTpETh OOIIHEe CEeMbl B TOJKOBAHHUSX JICK-
CeMBI «CYACThE» KUTAHCKHUMHU U PYCCKHMHU CTYJCH-
TaMH, TO MOXXHO OTMETHTh, YTO JJIS HHUX BakKeH
npexne Bcero O6pas oicu3Hu, sl KATAWCKAX WH-
dbopmanToB — Hacnasicoenue 6 ocusnu; boime o-
oumvim; Odcudanue 6ydywezo, a sl PyCCKAX WH-
dbopmanToB — Cnoxoticmeue, Becenve, [Ipeodone-
Hue mpyonocmetl. KpoMe TOro, ceMbst U JItoOOUMbBIC
3aHUMAIOT OOJIBIIOE MECTO B TIOHUMAaHUH CHACTHS y
PYCCKHMX IOHOIIEW U KUTAWCKUX JEBYIIEK, HO JUIS
MOCEHUX OHU BakKHEE, TO €CTh KHUTAlCKHe WH-
(dbopMaHTBI B OOJNBIIEH CTENIEHH acCONMUPYIOT cya-
CTbE C OJIM3KUMU JIFOAbMH.

B-Tperbux, ecThb O4eHb WHTEpPECHBIE OCOOCHHO-
CTH TIOHUMAaHHUSl CYACThS PYCCKHUMH M KHUTaHCKUMH
cryneHTamu. Jns KuTaiickux WH()OPMAHTOB XOpo-
mee (U3MYECKOE COCTOSIHME SBJISCTCS OJHUM U3
MPHU3HAKOB CYACTHSI, & €CId HU O YeM He 0ecrokKo-
WUTBCS, TO 3TO U €CTh cyacThe. [aKoe MOHHMaHWe
OTCYTCTBYET Y POCCUHCKUX CTYEHTOB.

Takum 00pa3oM, HpPOBENCHHBIA aHAJIN3 JEMOH-
CTPUpPYET MOPAIbHO-3TUYECKHE IIEHHOCTH, PElpe3eH-
THUPYEMBbIE JIEKCEMOH «CcuacThey», chOpMUPOBAHHBIE B
SI3BIKOBOM CO3HAHHU PYCCKHX M KUTAHCKHUX CTYIIEH-
TOB U 00YCIIOBJICHHBIC B OCHOBHOM HallMOHAJHLHBIMU
0COOCHHOCTSMH. MHAMBHUTyaIbHBIE CMBICIEI, pPerpe-
3EHTHPYEMBIE JIEKCEMOI «CUacTbe)» B NPEACTaBICHH-
X PYCCKMX M KHTAHCKHX CTYJICHTOB, OOBSCHSIIOTCS
COIHO-OHOJIOTHYECKIM (PaKTOPOM «TEHIIEPH.
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Abstract. The paper aims to reveal the moral and ethical values represented by the lexeme ‘happi-
ness’ that are reflected in the linguistic consciousness of Chinese and Russian university students. To this
end, the author studies the semantic structure of the lexeme ‘happiness’ in the linguistic consciousness of
students. Linguistic consciousness is a verbal reflection of our knowledge, our understanding of the world
around us. The influence of socio-psychological factors ‘gender’ and ‘nationality’ on the understanding of
happiness by students is determined in the article. The study employs the method of component analysis,
on the basis of which the semes constituting the meaning of the word ‘happiness’ in the perception of Rus-
sian and Chinese informants are distinguished. In total, there have been identified 24 components in the con-
sciousness of Russian informants and 18 components — in the consciousness of Chinese. The components are
represented by a semantic field, which is understood as the structure of the lexical meaning of a word. It con-
sists of a core, pre-core zone, and periphery. A comparison of semantic fields of the lexeme ‘happiness’ as
perceived by the informants showed both similarities and differences in its perception in the linguistic con-
sciousness of Russian and Chinese students. Most Russian and Chinese informants understand happiness as a
state of contentment, which coincides with the definitions in Russian and Chinese dictionaries. At the same
time, there are peculiarities in the understanding of happiness in different linguistic societies. Russians see
happiness as calmness, fun, and the overcoming of difficulties, while Chinese students consider it to com-
prise enjoyment in life, being loved, anticipation of the future, and health.

Key words: moral and ethical value; linguistic consciousness; semantic structure of the lexeme;
component analysis; semantic field; social group; socio-psychological factor.
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